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Le neuvième art à l'épreuve des Liminalités :  

Bande dessinée, manga et métamorphoses contemporaines 

 

Colloque National 

 23 Novembre 2026 

Longtemps considérée comme un art mineur, la bande dessinée est aujourd’hui pleinement reconnue 
comme un objet d’étude. De Töpffer au manga, en passant par le comics, le roman graphique et les 
formes numériques, elle n’a cessé de se transformer. Ses supports se sont multipliés, ses modes de 
création et de diffusion ont évolué, tout comme les manières de la lire et de l’interpréter.   

Cette évolution s’explique notamment par le caractère hybride de la bande dessinée. Scott MCCLOUD 
définit les comics comme des « juxtaposed pictorial and other images in deliberate sequence » (1993, 
p. 9). Le sens se construit ainsi à partir des relations entre l’image, le texte et la séquence. La bande 
dessinée se situe, par nature, à la rencontre de plusieurs langages et de plusieurs pratiques 
artistiques. 

La notion de liminalité permet d’aller plus loin dans cette réflexion. Victor TURNER l’emploie pour 
désigner une condition «  neither here nor there », « betwixt and between » les positions établies 
(1969, p. 95). Transposé à l’étude de la bande dessinée, cette notion permet d’interroger les espaces 
de passage entre texte et image, littérature et arts visuels, tradition et innovation, réalité et fiction. 

Ces espaces de passage prennent également une dimension culturelle. La circulation du manga, les 
traductions, les adaptations et les différentes formes de réappropriation entraînent des 
déplacements de formes narratives, de codes graphiques et de références culturelles. Dans le contexte 
algérien, Les travaux de BELHASSENA et BENHATTAB (2016, pp. 73-86) ont montré que le manga 
algérien constitue un espace d'expression où l'alternance codique entre l'arabe algérien et le français 
participe à la construction des identités socioculturelles. De son côté, DJEGHAR (2022, pp. 177-185) 
met en évidence, à travers l'étude de BAD NEWS de Slim, la richesse des interactions entre arabe 
algérien, arabe standard et français dans la bande dessinée algérienne francophone, révélant ainsi 
les enjeux linguistiques et culturels propres au neuvième art. 

Les transformations du neuvième art ne concernent plus seulement le support imprimé. Webtoons, 
webcomics, plateformes numériques et réseaux sociaux ont modifié les conditions de création, de 
circulation et de réception des récits graphiques. L’intelligence artificielle ouvre aujourd’hui un 
nouveau champ de réflexion. Elle conduit à interroger les notions d’auteur et de création, mais aussi 
le statut de l’image et la place croissante des outils algorithmiques dans les processus de production 
graphique. 



 

 

Le colloque propose ainsi d’examiner les frontières, les croisements et les déplacements qui traversent 
le neuvième art contemporain. Il s’agit de comprendre comment ces transformations renouvellent les 
formes narratives et visuelles, mais aussi les représentations, les identités et les pratiques culturelles 
qui leur sont liées. 

La problématique centrale sera donc la suivante : 

Comment la bande dessinée, le manga et les nouvelles formes du récit graphique redéfinissent-ils les 
frontières entre les arts, les langues, les cultures, les médias et les technologies ? Et comment ces 
déplacements transforment-ils les manières de raconter, de représenter et de lire le monde 
contemporain ? 

Le colloque privilégie une approche interdisciplinaire et souhaite réunir des chercheurs, enseignants, 
doctorants, étudiants, artistes et professionnels intéressés par les évolutions du neuvième art et par 
les nouvelles formes qu’il prend aujourd’hui. 

 

Axes du colloque 

Axe 1 : Liminalités, hybridations et nouvelles formes du récit graphique 
Texte et image, littérature et arts visuels, fiction et réalité, tradition et innovation. Bande dessinée, 
manga, comics, roman graphique et autres formes hybrides du récit graphique. 
 
Axe 2 : Bande dessinée, manga, identités culturelles, plurilinguisme et interculturalité 
Langues et identités, représentations culturelles, contacts de langues, imaginaires, circulations et 
échanges interculturels. 
 
Axe 3 : Esthétique et narration visuelle dans le neuvième art 
Mise en page, séquentialité, dessin, couleur, cadrage, temporalité, voix narrative, construction des 
personnages et renouvellement des procédés graphiques. 
 
Axe 4 : Bande dessinée, manga, traduction, didactique et médiation culturelle 
Traduction et adaptation, enseignement des langues et des cultures, médiation culturelle, transmission 
et usages pédagogiques du neuvième art. 
 
Axe 5 : Le neuvième art à l’ère du numérique 
Webtoons, webcomics, réseaux sociaux, plateformes numériques, intelligence artificielle, création 
assistée ou algorithmique et transformations des pratiques de production, de diffusion et de réception. 
Axe 6 : Mémoire, histoire, société et représentations 
Mémoire individuelle et collective, histoire, société, genre, conflits, migrations, identités et 
représentations dans la bande dessinée, le manga et les autres formes du récit graphique. 
 
Axe 7 : Le neuvième art en Algérie, en Afrique et dans l’espace méditerranéen 
Création et production, circulation et réception, échanges culturels et perspectives de recherche sur les 
scènes graphiques algérienne, africaine et méditerranéenne. 



Les propositions de communication sont à envoyer à l’adresse : 

bddz13000@gmail.com  
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- Date limite de soumission des propositions : 14 novembre 2026 à 23 :59 
- Notification d'acceptation : 17 novembre 2026 
- Tenue du Colloque : 23 novembre 2026 
- Lieu du colloque :  Site des 30 Laboratoires, Université de Tlemcen, Algérie. 
 

 

 

Conditions de soumission  

 

Langues de communication : Espagnol, français, anglais et arabe. 

Format du colloque : Présentiel / On line (hors de Tlemcen). 
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El noveno arte puesto a prueba por las liminalidades: 

Cómics, manga y metamorfosis contemporáneas 

 

Coloquio nacional 

 23 de noviembre de 2026 
 

El cómic, considerado durante mucho tiempo una forma de arte menor, goza hoy en día de pleno reconocimiento 

como objeto de estudio. Desde Töpffer hasta el manga, pasando por los cómics, las novelas gráficas y los formatos 

digitales, ha experimentado una transformación constante. La variedad de soportes se ha ampliado y sus métodos 

de creación y distribución han evolucionado, al igual que las formas en que se lee e interpreta. 

Esta evolución puede explicarse, en particular, por la naturaleza híbrida del cómic. Scott MCCLOUD define el cómic 

como «imágenes pictóricas y de otro tipo yuxtapuestas en una secuencia deliberada» (1993, p. 9). El significado se 

construye, por tanto, a partir de las relaciones entre imagen, texto y secuencia. Por su propia naturaleza, el cómic se 

sitúa en la intersección de varios lenguajes y prácticas artísticas. 

El concepto de liminalidad nos permite llevar esta reflexión un paso más allá. Victor TURNER lo utiliza para describir 

una condición que «no está ni aquí ni allá», «a medio camino» entre posiciones establecidas (1969, p. 95). Cuando 

se aplica al estudio del cómic, este concepto nos permite examinar los espacios de transición entre el texto y la 

imagen, la literatura y las artes visuales, la tradición y la innovación, la realidad y la ficción. 

Estos espacios de transición también adquieren una dimensión cultural. La difusión del manga, las traducciones, las 

adaptaciones y diversas formas de reapropiación dan lugar a cambios en las formas narrativas, los códigos gráficos 

y las referencias culturales.  

En el contexto argelino, el trabajo de BELHASSENA y BENHATTAB (2016, pp. 73-86) ha demostrado que el manga 

argelino sirve como espacio de expresión en el que el cambio de código entre el árabe argelino y el francés contribuye 

a la construcción de identidades socioculturales. Por su parte, DJEGHAR (2022, pp. 177-185), a través de un estudio 

de *BAD NEWS*, de Slim, destaca la riqueza de las interacciones entre el árabe argelino, el árabe estándar y el francés 

en los cómics argelinos francófonos, revelando así las cuestiones lingüísticas y culturales propias del noveno arte. 

Las transformaciones del noveno arte ya no se limitan a los medios impresos. Los webtoons, los cómics web, las 

plataformas digitales y las redes sociales han alterado las condiciones en las que se crean, difunden y reciben las 

narrativas gráficas. La inteligencia artificial abre ahora un nuevo campo de investigación. Nos lleva a cuestionar no 

solo las nociones de autoría y creación, sino también el estatus de la imagen y el papel cada vez más importante de 

las herramientas algorítmicas en los procesos de producción gráfica. 



 

Así pues, el coloquio tiene como objetivo examinar los límites, las intersecciones y los cambios que dan forma al arte 

gráfico contemporáneo. El objetivo es comprender cómo estas transformaciones están renovando las formas 

narrativas y visuales, así como las representaciones, las identidades y las prácticas culturales asociadas a ellas. 

La pregunta central será, por tanto, la siguiente: 

¿Cómo están redefiniendo los cómics, el manga y las nuevas formas de narración gráfica los límites entre las artes, 

los idiomas, las culturas, los medios de comunicación y las tecnologías? ¿Y cómo están transformando estos cambios 

las formas en que narramos, representamos e interpretamos el mundo contemporáneo? 

El coloquio hace hincapié en un enfoque interdisciplinar y pretende reunir a investigadores, profesores, doctorandos, 

estudiantes, artistas y profesionales interesados en la evolución del noveno arte y las nuevas formas que está 

adoptando en la actualidad. 

 

Ejes temáticos 

Eje 1: Liminalidades, hibridaciones y nuevas formas de la narrativa gráfica 

Texto e imagen, literatura y artes visuales, ficción y realidad, tradición e innovación. Cómic, manga, comics, 

novela gráfica y otras formas híbridas de la narrativa gráfica. 

Eje 2: Cómics, manga, identidades culturales, multilingüismo e interculturalidad 

Lenguas e identidades, representaciones culturales, contacto lingüístico, imaginarios, circulación e intercambio 

interculturales. 

Eje 3: Estética y narrativa visual en el noveno arte 

Maquetación, secuencialidad, dibujo, color, encuadre, temporalidad, voz narrativa, desarrollo de los personajes 

e innovación en las técnicas gráficas. 

Eje 4: Cómics, manga, traducción, educación y mediación cultural 

Traducción y adaptación, educación lingüística y cultural, mediación cultural, transmisión y usos educativos del 

noveno arte. 

Eje 5: El noveno arte en la era digital 

Webtoons, cómics web, redes sociales, plataformas digitales, inteligencia artificial, creación asistida o 

algorítmica, y transformaciones en las prácticas de producción, distribución y recepción. 

Eje 6: Memoria, historia, sociedad y representaciones 

Memoria individual y colectiva, historia, sociedad, género, conflictos, migración, identidades y representaciones 

en el cómic, el manga y otras formas de narrativa gráfica. 

Eje 7: El noveno arte en Argelia, África y la región mediterránea 

Creación y producción, circulación y recepción, intercambios culturales y perspectivas de investigación sobre los 

panoramas de las artes gráficas argelinas, africanas y mediterráneas. 
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The Ninth Art Put to the Test of Liminalities : 

Comics, Manga, and Contemporary Metamorphoses 

 

 

National Symposium 

November 23, 2026 

 
Long considered a minor art form, the comic book is now fully recognized as a subject of study. From 
Töpffer to manga, including comics, graphic novels, and digital formats, it has undergone constant 
transformation. The range of media has expanded, and its methods of creation and distribution have 
evolved, as have the ways in which it is read and interpreted. 

This evolution can be explained in particular by the hybrid nature of the comic. Scott MCCLOUD 
defines comics as “juxtaposed pictorial and other images in deliberate sequence” (1993, p. 9). 
Meaning is thus constructed from the relationships between image, text, and sequence. By its very 
nature, the comic book lies at the intersection of several languages and artistic practices. 
The concept of liminality allows us to take this reflection a step further. Victor TURNER uses it to 
describe a condition that is “neither here nor there,” “betwixt and between” established positions 
(1969, p. 95). When applied to the study of comics, this concept allows us to examine the transitional 
spaces between text and image, literature and the visual arts, tradition and innovation, reality and 
fiction. 

These transitional spaces also take on a cultural dimension. The circulation of manga, translations, 
adaptations, and various forms of reappropriation lead to shifts in narrative forms, graphic codes, 
and cultural references.  

In the Algerian context, the work of BELHASSENA and BENHATTAB (2016, pp. 73–86) has shown that 
Algerian manga serves as a space for expression in which the code-switching between Algerian Arabic 
and French contributes to the construction of sociocultural identities. For his part, DJEGHAR (2022, 
pp. 177–185), through a study of Slim’s “BAD NEWS”, highlights the richness of interactions between 
Algerian Arabic, Standard Arabic, and French in Francophone Algerian comics, thereby revealing the 
linguistic and cultural issues specific to the ninth art. 

The transformations of the ninth art no longer concern only print media. Webtoons, webcomics, 
digital platforms, and social media have altered the conditions under which graphic narratives are 
created, circulated, and received. Artificial intelligence is now opening up a new field of inquiry. It 
prompts us to question not only the notions of authorship and creation but also the status of the 
image and the growing role of algorithmic tools in graphic production processes. 
The conference thus aims to examine the boundaries, intersections, and shifts shaping contemporary 
graphic art. The goal is to understand how these transformations are renewing narrative and visual 
forms, as well as the representations, identities, and cultural practices associated with them. 



 

 
 
The central question will therefore be the following: 

How are comic books, manga, and new forms of graphic storytelling redefining the boundaries 
between the arts, languages, cultures, media, and technologies? And how are these shifts 
transforming the ways in which we narrate, represent, and interpret the contemporary world? 

 
The conference emphasizes an interdisciplinary approach and aims to bring together researchers, 
faculty, doctoral candidates, students, artists, and professionals interested in the evolution of the 
ninth art and the new forms it is taking today. 

 
 

  

Conference Themes 

 
 
Theme 1 : Liminalités, hybridations et nouvelles formes du récit graphique 
Texte et image, littérature et arts visuels, fiction et réalité, tradition et innovation. Bande dessinée, 
manga, comics, roman graphique et autres formes hybrides du récit graphique. 
 
Theme 2: Comics, Manga, Cultural Identities, Multilingualism, and Interculturality 
Languages and identities, cultural representations, language contact, imaginaries, intercultural 
circulation and exchange. 
 
Theme 3: Aesthetics and Visual Narrative in the Ninth Art 
Layout, sequentiality, drawing, color, framing, temporality, narrative voice, character development, 
and innovation in graphic techniques. 
 
Theme 4: Comics, Manga, Translation, Education, and Cultural Mediation 
Translation and adaptation, language and culture education, cultural mediation, transmission, and 
educational uses of the ninth art. 
 
Theme 5: The Ninth Art in the Digital Age 
Webtoons, webcomics, social media, digital platforms, artificial intelligence, assisted or algorithmic 
creation, and transformations in production, distribution, and reception practices. 
 
Theme 6: Memory, History, Society, and Representations 
Individual and collective memory, history, society, gender, conflicts, migration, identities, and 
representations in comics, manga, and other forms of graphic narrative. 
 
Theme 7: The Ninth Art in Algeria, Africa, and the Mediterranean Region 
Creation and production, circulation and reception, cultural exchanges, and research perspectives on 
the Algerian, African, and Mediterranean graphic arts scenes. 
 
 
 
 



Proposals for papers should be sent to: 

bddz13000@gmail.com  
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، لكنها أصبحت اليوم معب  
ً
 ثانويا

ً
 فنيا

ً
ت القصص المصورة شكلا بر

ُ
. ومن توبفر لطالما اعت  كموضوع دراسي

ً
 بها تماما

ً
فا

 بالقصص المصورة والروايات المصورة والأشكال الرقمية، فقد خضعت هذه الفنون لتحوّلات 
ً
إلى المانغا، مرورا

مستمرة. فقد اتسعت نطاق الوسائط المستخدمة، وتطورت أساليب إنتاجها وتوزيعها، كما تطورت طرق قراءتها 

ها.   وتفسبر

 هذا التطور بشكل خاص بالطبيعة الهجينة للقصص المصورة. يعرّف سكوت ماكلوود القصص ويمكن تفسبر 

ي تسلسل متعمد»المصورة بأنها 
 
، يُبن  المعن  من 9، ص. 1993« )صور مصورة وصور أخرى متجاورة ف (. وبالتالىي

تقاطع عدة لغات  العلاقات بير  الصورة والنص والتسلسل. وبحكم طبيعتها ذاتها، تقع القصص المصورة عند 

 وممارسات فنية. 

نر هذا liminality) « )الحدية»ويسمح لنا مفهوم  ي هذا التفكبر خطوة أخرى. يستخدم فيكتور تبر
 
 ف
ً
ي قدما

بالمض 

(. وعند 95، ص. 1969من المواقف الراسخة )« بير  هذا وذاك»، «ليست هنا ولا هناك»المفهوم لوصف حالة 

يتيح لنا هذا المفهوم دراسة المساحات الانتقالية بير  النص والصورة،  تطبيقه على دراسة القصص المصورة،

 والأدب والفنون البصرية، والتقاليد والابتكار، والواقع والخيال. 

ا. فانتشار المانغا وترجماتها وتكييفاتها وأشكال إعادة التملك 
ً
ا أيض ا ثقافيًّ

ً
تكتسب هذه المساحات الانتقالية بعد

ي أشكال السرد والرموز التصويرية والإشارات الثقافيةالمختلفة يؤدي إلى ت
 
ات ف  . غبر

ي السياق الجزائري، أظهرت دراسة بلهسنة وبن حطاب )
 
ل فضاءً 86–73، ص 2016ف

ّ
شك

ُ
( أن المانغا الجزائرية ت

ي بناء الهويات الاجتماعية والثقافية. من  الدرجةللتعببر يساهم فيه التبديل بير  
 
جانبه، يسلط الجزائرية والفرنسية ف

 درجةالبير  لسليم، الضوء على ثراء التفاعلات  BAD NEWS(، من خلال دراسة لـ 185–177، ص 2022ديجار )

ا بذلك عن القضايا اللغوية 
ً
ي القصص المصورة الجزائرية الفرنكوفونية، كاشف

 
الجزائرية والعربية الفصحى والفرنسية ف

 والثقافية الخاصة بالفن التاسع. 



 

ي يشهدها لم تعد ال
ت « الفن التاسع»تحولات الن  ّ

« الويب تونز»تقتصر على وسائل الإعلام المطبوعة. فقد غبر

ي ظلها إنتاج 
 
ي يتم ف

نت والمنصات الرقمية ووسائل التواصل الاجتماعي الظروف الن  والقصص المصورة على الإنب 

ا للبحث. فهو يدفعنا إلى التساؤل السرديات المصورة وتداولها وتلقيها. ويفتح الذكاء الاصطناعي الآن مجا
ً
 جديد

ً
لً

ي عمليات 
 
ا عن مكانة الصورة والدور المتنامي للأدوات الخوارزمية ف

ً
ليس فقط عن مفاهيم التأليف والإبداع، بل أيض

 الإنتاج المصور. 

ي تشكل الفن التصويري المعاص 
، يهدف المؤتمر إلى دراسة الحدود والتقاطعات والتحولات الن  . والغاية وبالتالىي

 عن التمثيلات 
ً
ي تعمل بها هذه التحولات على تجديد الأشكال السردية والبصرية، فضلا

من ذلك هي فهم الكيفية الن 

 والهويات والممارسات الثقافية المرتبطة بها. 

 : ، سيكون السؤال المحوري هو التالىي  وبالتالىي

د التصويري تعريف الحدود بير  الفنون واللغات كيف تعيد الكتب المصورة والمانغا والأشكال الجديدة من السر 

ي نسرد بها العالم المعاص ونمثله 
والثقافات ووسائل الإعلام والتقنيات؟ وكيف تغبر هذه التحولات الطرق الن 

 ونفسره؟

يركز المؤتمر على نهج متعدد التخصصات ويــهدف إلى الجمع بير  الباحثير  وأعضاء هيئة التدريس وطلاب الدكتوراه 

ي يتخذها اليوم« الفن التاسع»لطلاب والفنانير  والمهنيير  المهتمير  بتطور وا
 . والأشكال الجديدة الن 

 
 

 والأشكال الجديدة للسرد المصور: المحور الأول ،  الحالات الانتقالية، والتهجي  

. القصـــــص المصـــــورة، والمانغـــــا، الـــــنص والصـــــورة، والأدب والفنـــــون البصـرـيـــة، والخيـــــال والواقـــــع، والتقاليـــــد والابتكـــــار 

ها من الأشكال الهجينة للسرد المصور  .والكوميكس، والرواية المصورة، وغبر

  ي
 
ي : المحور الثان

 
 الكوميكس، والمانغا، والهويات الثقافية، وتعدد اللغات، والتبادل الثقاف

 .والتبادل بير  الثقافاتاللغات والهويات، والتمثيلات الثقافية، والتلامس اللغوي، والتخيلات، والتداول 

 ي الجماليات والسرد البصري : المحور الثالت
 
 التاسع الفنف

ي التقنيـات 
 
التصميم، التسلسل، الرسم، اللـون، الإطـارات، الزمنيـة، الصـوت السردـي، تطـور الشخصـيات، والابتكـار ف

 .الرسومية

 جمة، التعليم، والوساطة الثقافي المحور الرابع  ةالكوميكس، المانغا، التر

جمة والتكييف، تعليم اللغة والثقافة، الوساطة الثقافية، نقل المعرفة، والاستخدامات التعليمية لـلفن التاسع  .الب 

 ي العصر الرقمي  : الخامس المحور
 
 الفن التاسع ف

 ، ، والمنصـــــات الرقميـــــة، والـــــذكاء الاصـــــطناعي ، ووســـــائل التواصـــــل الاجتمـــــاعي ي
وا  الويـــــب تـــــونز، والكـــــوميكس الإلكـــــب 

ي ممارسات الإنتاج والتوزيــــع والاستقبال. والإبد
 
، والتحولات ف  اع المدعوم أو الخوارزمي

 الذاكرة، والتاري    خ، والمجتمع، والتمثيلات: المحور السادس 

ي 
 
الـــــذالرة الفرديــــــة والجماعيــــــة، والتــــــاريــــا، والمجتمــــــع، والجنـــــدر، والصـرــاـــعات، والهجــــــرة، والهويــــــات، والتمثــــــيلات ف

 السرد المصور الأخرى.  الكوميكس، والمانغا، وأشكال



: 

 il.combddz13000@gma 
 

 

 ي الجزائر وأفريقيا ومنطقة البحر الأبيض المتوسط:  المحور السابع
 
 الفن التاسع ف

ي التصـوي
ري الإبداع والإنتاج، والتداول والاستقبال، والتبادلات الثقافية، ووجهات النظر البحثيـة حـول المشـهد الفـن 

ي الجزائر وأفريقيا ومنطقة البحر الأبيض المتوسط. 
 
 ف
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 2026أكتوبر  3: دعوة لتقديم الأوراق البحثية للمؤتمر
ي لتقديم  -

حاتالموعد النهان   مساء   11:59، الساعة 2026نوفمتر  14 :  المقتر
حات -  2026نوفمتر  17: الإخطار بقبول المقتر
 2026نوفمتر  23 : مواعيد المؤتمر -
 جامعة تلمسان، الجزائر 30 مخابرالمجمع   :مكان انعقاد المؤتمر -

 
 

 

ية، والعربيةلغات المؤتمر   .: الإسبانية، الفرنسية، الإنجلت  
نت )خارج تلمسان(شكل المؤتمر  .: حضوري / عبر الإنب 

 بربار لطفيالدكتور  /ايزيدي  الزهراء الدكتورة فاطمة

 

 يت )جامعة تلمسان( دكتور الأستاذ ال  توفيق بن غبر

  هشام خالدي )جامعة تلمسان(الأستاذ الدكتور 

  فيصل لاهمور )جامعة بومرداس(الأستاذ الدكتور 

 (2كريمة زهرة مقداد )جامعة وهران   دكتورةال الأستاذة 

  ي  دكتور الالأستاذ
 )جامعة تلمسان(محمد ميلياا 

  سيد أحمد سماش )جامعة تلمسان( دكتور الالأستاذ 

  حبيب سوالمي )جامعة تلمسان( دكتور الالأستاذ 

 )الدكتورة مباركة بيدارنيا )جامعة لاغوات 

 )الدكتورة ابتسام بن عيسى )جامعة تلمسان 

 )ي بربار )جامعة تلمسان
 الدكتور لطف 

 )ي )جامعة مستغانم
 الدكتور بلقاسم درداس 

 دكتور محمد الأمير  هادري )جامعة تلمسان(ال 

  ي الدكتورة هناء  )جامعة تلمسان( العراار

  (2)جامعة وهران  الزهراءفاطمة ايزيدي  الدكتورة 

 جامعة تلمسان(حي م مااالدكتور وس(  



 

  جامعة تلمسان( لىيحالدكتورة هدى( 

  ( تتيار الدكتور محمد أمير  زواوي )جامعة 
 منسق اللجنة: 

ي ثمحمد بن سهلة سيدي ر الأستاذ الدكتو 
 
 ان

 
 
 

 

  يحلاهدى 

  ي الإبراهيمي
 مولاي غوا 

 عبد الحق بن حدوش 

 ي و ك
 تر بن سهلة تاا 

 خديجة رحوي 
 

ي اللجنة:  ةمنسق  الدكتورة هناء العرنر
 

 :  لمزيد من المعلومات، يرحر الاتصال باللجنة المنظمة على العنوان التالىي
bddz13000@gmail.com 

  tlemcen.dz/fr-https://llc.univ:  لي يمكن الاطلاع على إعلان المؤتمر عتر الرابط التا
 L.L.C  :tlemcen.dz/fr-https://llc.univ:مختر البحث
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